Comentarios del Nuevo Ordinario de la Misa

Comisión Episcopal de Liturgia

El Concilio Vaticano II autoriza el uso de las lenguas modernas en !a liturgia aconsejando que la aprobación de los textos se efectúe con la previa consulta a los obispos de las regiones limítrofes que utilizan la misma lengua. Hasta fecha reciente existían en el área de la lengua castellana, cinco ediciones diferentes del Misal Romano, una de ellas producida en la Argentina. Ante esa realidad las Conferencias Episcopales de lengua castellana se propusieron armonizar un texto único en castellano del Ordinario de la Misa y las plegarias eucarísticas, el que fue preparado por expertos de los distintos países a través de reuniones y consultas. Finalmente la versión unificada de la lengua española fue promulgada por la Congregación para el Culto Divino el 16 de julio de 1987 El Episcopado argentino decidió, en abril de 1989, que el nuevo texto unificado se utilizará a partir del primer domingo de Adviento de ese año, esperando conseguir frutos de mayor participación y orden en las celebraciones. De esta manera nuestro país se adelanta al uso de esta versión española única, que será obligatoria desde 1992 ".

PRESENTACION
Próximamente entrará en vigencia en la Argentina el texto unificado en lengua castellana del Ordinario de la Misa, de las Plegarias eucarísticas y de otros textos alternativos. Y antes de comenzar el tiempo de Cuaresma del año 1992, cuando celebremos el V Centenario del descubrimiento y del comienzo de la Evangelización de América, todos los fieles católicos de habla castellana participaremos de la Santa Misa y rezaremos el Padrenuestro no sólo en la misma lengua, sino también con las mismas fórmulas y palabras. Es un acontecimiento de significación para la Iglesia en los países hispanoparlantes. En los textos unificados podremos captar mejor la unidad de fe, que se expresa en una misma y única liturgia eucarística

Es esta una ocasión propicia para que los sacerdotes, los miembros de los equipos de  liturgia, los colaboradores de nuestras celebraciones, y todos los miembros del Pueblo de Dios puedan profundizar en el contenido y en el espíritu del Ordinario de la Misa y en sus Plegarias eucarísticas. Así podremos captar mejor el sentido de alabanza a Dios que nos propone la liturgia de la Iglesia, especialmente en la celebración del sacrificio eucarístico, donde de un modo eminente se ejerce la obra de nuestra Redención.

Cuando en 1988 este texto unificado entró en vigencia en España, el Secretariado nacional de Liturgia de ese país publicó un excelente libro para orientar la catequesis litúrgica y facilitar una mayor profundización teológica de los nuevos textos. Esta publicación, titulada “Comentarios al nuevo Ordinario de la Misa y a las Plegarias eucarísticas”, preparada por Julián López y Manuel Cardona1, constituyó un amable enriquecimiento para la Iglesia de habla castellana.

            Motivos de adaptación, y también de orden económico, impulsaron a la Comisión Episcopal de Liturgia de Argentina a preparar un extracto de los elementos esenciales de dicha publicación. De este modo, el servicio eclesial que ha significado tan autorizado comentario al nuevo Ordinario de la Misa, llegará más fácilmente a quienes les resulte difícil acceder a la publicación original.

Felicitamos y agradecemos a la Comisión Episcopal de Liturgia de España, a su Secretariado nacional, y a sus autores, por esta excelente publicación que hoy nos brindan. Al mismo tiempo, nos alegra poder facilitar esta versión más sucinta para los lectores argentinos.

Buenos Aires, 15 de agosto de 1989

Solemnidad de la Asunción de la Santísima Virgen María.
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